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Felhívás

Délmagyarország tanítóságához és tanügy- 
barátaihoz.

Viruló mezőgazdaság, kifejlődött ipar és 
élénk kereskedelem azon imgy fontosságú ténye­
zői az állami életnek, melyeknek összhangzatos 
fejlesztésében nyilvánul ama titkos erő, mely az 
országok gazdaságát, a nemzetek hatalmát és a 
népek boldogságát szüli.

Minél magasabb fokra emelkedik e három 
nagyfontosságu tényező összhangzatos művelése 
valamely államban, annál biztosabb annak föl- 
virulása, annál nagyobb mérvet olt abban a 
közgazdagodás és ennek alapján annál inkább 
gyarapodik a nemzeti erő is.

Erre a tanúbizonyság a nyugat-európai 
müveit államok, valamint azon általános törek­
vés az államok politikai életében és a nemzetek 
kormány ozásában, molylyel a nemzeti gazdago­
dás és gyarapodás fent hangoztatott alapvető 
tényezőit a mai korban felkaroljak és ápoljak.

Hazánk állami életében is mindinkább 
erősebben nyilvánul eme törekvés, melynek 
nyomában a haladás ^és fejlődés már is szem­
beötlően föltűnik. Es ha a törekvés szülte 
eru nálunk még nem érte el ama maga­
sabb fokot, melyen az állami életnek e téren 
való megnyilatkozása közmegelégedést szülne, 
úgy ennek oka minden bizonynyal nem a kitű­
zött irányban, avagy az eszközük helyes vagy 
helytelen megválogatásában és alkalmazásában 
keresendő, mint talán inkább abban, hogy a 
kitűzött irány eddig társadalmunkban nem igen 
talált kellő viszhangra.

A magyar társadalom, ha e tekintetben 
a múltban vétkezett is, melyért a jelenben bűn­
hődik, felocsúdott és uj életre kel. Nap-nap 
után tapasztalhatni, hogy a magyar társadalom­
ban mindinkább erősebb gyökeret ver a köz­
gyek iránti érdeklődés, és széles e hazában 
mindinkább általánossá válik a mozgalom, mely 
a nemzeti gyarapodás és közgazdaság emelését, 
fölvirágoztatását czélozza.

Délmagyarország törvényhatóságai és köz­
ségei a társadalom egyes tényezőivel eme, a 
nemzeti közgazdagodást és gyarapodást ezélzó 
mozgalom továbbfejlesztésében és ápolásában a 
közös munka sikere iránti bizalommal és a 
hazafiság szellemétől vezérelt czéltudatossággal 
vállvetve buzgólkodnak. Bizonyságot tesznek 
arról mindazon közhasznú társadalmi intézmé- 
mények, milyenek a mezögazdasagi-, ipari- és 
kereskedelmi szöetkezetek, egyesületek és inté­
zetek, tejszövetkezetek, mezőgazdasági- és ipar- 
kiálhtasok meg számos hasonló intézmény, 
melyek vidékünkön a társadalom kedvezmé­
nyezéséből és a hatóságok jóindulatú támoga­
tásával nap-nap után szerveztetnek és mint 
lézagpütló intézmények nemcsak hogy helyüket 

megállják, hanem midinkább virágzásnak is in­
dulnak.

A társadalmi működés e sikerében ha; 
ez exponált vidékén erősen megnyilatkozik 

ami- és társadalmi élet minden egyes té 
zojének vállvetett osszmukodése E siker k 

• melynek féltékeny megőrzése 
tovább fejlesztése szent hazafiul kötelesség.
áii . e szent kötelesség teljesítésébe: 
W >»n?1 S rsadalmi élet valamennyi tény 
,n . Ul “ 'Colának elő kell jária, a dolog 
ii -SZe tbc” fekszik és abból önkényt köveik 
mélLtZ lskola hi vatása az értelem fej les 
tehór a-.SZ!V és kedé|y nemesítése. Az is 
Chát tamt és "evei A ki pedig tanít és m

az hivatva van az életre irányt adni. És lehet-e 
szebb és magasztosabb hivatasa az iskolának, 
min ama üdvös iránynak a zsenge gyermeki 
szívbe való átplántálasa és annak tovább fej­
lesztése az ifjúban ! f Csak ilyeténképp remél­
hető, hogy a nemzeti gazdagodást ezélzó törek­
vés a jövö nemzedékben annyira megszilárdul, 
hogy testet öltve, édes hazánk gazdagságát, 
hatalmát, valamint nemzeti boldogságát meg- 
teremtse. s

Az iskola a tanító.
A magyar tanítóság van tehát hivatva a 

kozgazdagodás emelése és a nemzeti erő gya- 
rapodása eszméjét az iskolából a társadalomba 
átültetni es azt abban lejleszteni, valamint an- 

I nak megvalósítása érdekében a helyes irányt 
megadni és az eszközökre rámutatni, melyek 
igénybevételével a czél elérhető.

Hogy a magyar tanítóság és különösen a 
Délvidék hazafias tanítósága e tekintetben is 
ismeri kötelességét, bizonyítja nemcsak annak 
a hasznos közmunkában töltött múltja, hanem 
talán azon körülmény is, hogy Délmagyaror­
szág társadadalma törekvéseiben a tanítósággal 
összeforr és czcljainak elérésében vele közös 
munkát végez.

Versecz város törvényhatósága támogatva 
a város hazafias társadalma által f. évi augusz- 
tuc hó 15-ére ipar- és mezőgazdasági kiállítást 
íendez, mely kiállítás sikerének biztosítása ér­
dekében többek között Délmagyarország taní­
tóságának támogatását is kereste, midőn annak 
szükségességére és hasznos voltára utalva, a 
Délmagyarországi tanitóegyletet fölkérte, hogy 
ezidei gyűlését Versecz, varosában a mezőgaz­
dasági ő-s iparkiallitás ideje alatt tartsa meg.

I isztelt kartarsak! Versecz város 
törvényhatósága, midőn az általa rendezendő 
mezőgazdasági- és iparkiállitás alkalmából egy­
letünk eme kitüntető meghívással megtiszteli, 
nem pusztán csak udvariasságot tan visit. Nem, 
hanem azzal mintegy elakarja ismerni azt, hogy 
a tanítóság Délmagyarország társadalmában 
számot tevő tényező, mely a társadalmi köz­
gyek végzésében üdvösen befolyhat. És mi­
dőn ezt elismeri, egyúttal dokumentálja azt, 
hogy Délmagyaroszag társadalma törekvéseiben 
a tanítósággal csakugyan összeforr és vele kar­
öltve jár.

Kartár.s aki Versecz varos törvényha­
tósága, midőn velünk szemben ilyeténképen 
cselekszik, oly tiszteletet tanúsít állásunk iránt, 
mely tisztelet nagysaga előtt a hálaérzelem 
nyilvánításával meghajolunk.

Ennek hatása alatt állunk most is, midőn 
a kitüntető meghívásnak készséggel engedve, a 
„Délin. Tanitócgylct“ XXXVI. nagy- és köz­
gyűlését f. é. augusztus hó 21., 22., és 2,'i nap­
jaira kitűzzük és arra Délmagyarország tanfér- 
fiait és tanugybaratait jelen felhívásunkkal 
tiszteletteljesen meghívni szerencsénk van. 

„Tisztelt kartársak, nagyrabecsült tanügy- 
barátok !u

Itt az alkalom. Mutassuk meg, hogy nem­
csak szóval, hanem tettel is lelkesedünk a haza­
fias irányú törekvések iránt. Föl tehát Verseczre 
a mezőgazdasági- és iparkiállitassal egybekö­
tött délmagyarorszagi XXXVI. tanitógyülésre 1 
1 anitónak, tanugybarátnak egyaránt bő alkalma 
nyílik ott közös tanulmányra és közhasznú ta 
pasztalatok beszerzésére úgy, mint hazafias 
kötelességének teljesítésére.

Versecz városa a magyar vendéglátás 
igaz szeretetével nyitja meg előttünk kapuit. 
Versecz város hazafias polgársága és előre tö­
rekvő társadalma a legmesszibbre menő előké­

születeket teszi már most is arra nézve, hogy 
a nemzet napszámosait, a tanítókat annak ide­
jén méltóan befogadhassa és ottlétüket minél 
kellemesebbé tehesse.

Tanítók, szeretetett Kartársak !
Versecz város hazafias polgársága igaz 

szeretetével ajándékoz meg bennüket, midőn 
ily messzire menő előkészületeket tesz fogadta­
tásunkra. Viszonozzuk e szeretetet ! Mutassuk 
meg, hogy erre méltóak vagyunk. Gyülekez • 
ziink augusztus 21-én teljes számban Verseczen. 
Buzdítsuk a tanugy igaz barátait, a mezőgaz­
daság és ipar értelmes elemeit arra, hogy ve­
lünk tartva, a verseczi mezőgazdasági és ipar- 
kiállitást minél számosabban látogassák meg.

A Délmagyaroszági Tanitóegylet a verse­
czi tanitogyülés rendezése alkalmával is híven 
ragaszkodik tradiczionális szokásához, miért is 
a hasznosat a kellemetessel egyesítve, a Al- 
dunara és Her kulcs fürdőre tanulmány kirándulást 
tervez, melyen Csongrád vármegye tanítóegye­
sülete is részt veend.

Ezek után folszóllitjuk egyletünk tagjait, 
Délmagyarország tanférfiait és tanügy barátait, 
kik egyesületünk XXXVI. nagy- es közgyulé 
lésén részt venni óhajtanak és a tanitógyülés 
nyújtotta kedvezményekre igényt tartanak, szí­
veskedjenek tekintettel a mezőgazdasági és 
iparkiallitas látogatása következtében bizton 
beálló nagyszámú idegen forgalomra legkésőbb 
f. é. augusztus ho iU-ig a verseczi XXXVI. 
tamtógyulést rendezendő helyi-bizottság helyet­
tes elnökénél Böiger Károly verseczi közs. 
isk igazgatónak teljes czimíik (név, helység 
utolsó posta) kitételével és 2 korona résztve­
vői dÜ beküldésével annyival is inkább jelent­
kezni, mivel a kitűzött határidő után beérkező 
jelentések sem a kedvezmények élvezetére, sem 
pedig a tanulmanyuton való részvételié vonat- 
kozolag tekintetbe vétetni nem fognak.

A kik az Aldunai kirándulánduláson részt 
venni óhajtanak, szintén a verseczi helybizottság 
fent nevezett helyettes elnöknél 1 korona ki­
rándulást rendező költség beküldése mellett 
jelentkeznek.

Most pedig az édes viszontlátás reményé­
ben egyletünk jeligéjével kívánjuk : „Bátran 
gondosan és Istenben bízva — előre !“

Hazafiul üdvözlettel
Fehértemplom, 1902 junius hóban.

Az elnökség :
Molnár József, s. k. Zsntty Béla, *, k,

egyl. alelnuk. egyl, titkár.

A f ecskék.
Messze, messze nagy farosba 
I itt az utam.

Mígérkeztem idegen ül. 
kihagyottam, szomorúan.

Mint a gyermek, ki eltéved 
-1 vásárban:
I gg álltam ott a gályához 
A áprázatos csarnokában.

A tömeg közt, ez óriás 
Ivek alatt;
Nagy magános árvaságom 
légész súlya reám szakadt.

ke egyszerre csak valami 
Csoda tamad , , ,



Mintha kedves ösmerősök 
A nevemen szóllitnának.

Mintha régi, gyermekkori 
Játszótársak 
Bátorító, biztatgató 
Nyájas szóval fogadnának

. , . És csakugyan, ösmerős dal 
Hangját hallom,
Mintha csak ott üldögélnék 
Egy vadszöllős ereszaljon !

Drága dal te! Sok csicsergő 
Fecskeszájon,
Odafönt az emeletes,
Czifrázatos szarufikon.

Legyen áldott, a ki ide 
Rendelt téged,
Hirdetni itt e zsivajban,

Zajló emberárad atban:
Hogy szeretet csak az élet!

Szabolcsba Mihály.

NAPI HÍREK
Személyi hir. Bajsai Z á k ó Milan íöispá- 

nunk a múlt csütörtökön reggel városunkba 
érkezett, elnökölt az azon napon megtartott 
közigazgatási és a pénteken tartott torv. hat, 
biz. közgyűlésen.

Versecz uj rendőrfőkapitánya. Bajsai Zakó 
Milan főispánunk a tiodo Lajos nyugdíjazta tusa 
folytán üresedésbe jött fökapitanyi állásra 
Szekeres Zoltán pancsovai járási tisztelet­
beli főszolgabírót nevezte ki, ki a hivatali 
esküt a múlt csütörtökön már le is tette. Lj 
rendőrkapitányunk kiváló tehetségű energikus 
és szorgalmas hivatalnok; mint; ember, ked­
ves és megnyerő modorává! teljesen kivívta a 
köztiszteletet" és elismerést. Verseczi magyar 
társadalmunk agilis uj tagot nyer benne. A 
legmelegebben üdvözöljük nagyfontossagu uj 
állásábsn.

Herczeg Ferencz városunk nagy fia, a múlt 
héten ismét folytatta a német nemzetiségi moz­
galmakról szóló országszerte nagy feltűnést 
keltett czikksorozatát a „ti —1 Hirlapu-ban. 
Mint előző czikkeiben, úgy a legutóbbi czikke- 
ben is bonczoló, okos elmével világítja meg az 
izgatok alattomos munkáját, ismerteti hazug­
ságaikat és gyakorlati tanácsokat ad arra nézve 
hogy mint lehet a hazaellenes agitátorok átkos 
működését megszüntetni.

Kinevezés, ti r a u n Frigyes és Czvet t- 
ler Ferencz jarasbirosági írnokokat az igazság - 
ügyminiszter irodatisztekké leptette elő.

A helybeli izr. hitközség alelnokövé a f. 
hó 15-én tartott gyűlésen Roth Leopold vá­
lasztatott meg egyhangúlag.

Kinevezés. Ozv. Szekosan Sandornc 
posta és táv. kiadót, ki eddig a verseczi 1. sz. 
posta és táv. hivatalnál volt alkalmazva, a 
posta és táv- vezérigazgatóság posta és táv. 
kezelővé nevezte ki.

Kinevezés. A király az igazsagugyminister 
előterjesztésére Simonyi Dezső lugosi törvény­
széki jegyzőt a csakovai járásbírósághoz albiro- 
vá nevezte ki.

A békés bánáti esperes helyettes. Megír­
tuk, hogy Szabó Janos halala folytán megü­
resedett esperes! székbe helyettesként G a r z ó 
Gyula gyomai ref. lelkész, ült, ki azonban be- 
tegsége miatt újabban lemondott. Most Dombi 
Gyula ref, lelkész, mint legidősebb tanácsbiro 
vallalta el a helyettesítést.

Érettségi vizsgálatok. Állami förealisko- 
lánkban a szóbeli érettségi vizsgálatok f. hó 
26-án, a jövő csütörtökön fognak megtartatni 
Nátafa lussy Kornél, kir. tan. prem. 
kanonok, kir. főigazgató elnöklete alatt. Mint 
kormánybiztos ezen vizsgalatokhoz Dr. Lendl 
Adolf orsz. gyűl. képviselő, egyet, tanár külde­
tett ki. A vizsgálatra 15 tanuló jelentkezett.

Városunk törvényhatósága rendes havi köz­
gyűlését a mélt pénteken tartotta meg Bajsai 
Z á k ó Milán főispán elnöklete alatt a 
varos atyáinak igen lanyha érdeklődése mellett. 
A tárgysorozat mindössze 10 pontból állott, 
azok oroszlánrésze is a városi hivatalnokok 
szabadságkérésére vonatkozott. A tárgysorozat 
megkezdése elölt Koszir ovit* Iván fő­

jegyző hely. polgármester felolvasta a főispán 
azon atiratat, melyben tudatja, hogy a város 
rendőrfőkapitányává Szekeres Zoltánt (lásd 
lapunk más helyén. Szerk.) nevezte ki (2400 
kor. torzsfizetés, 400 k. pótlék, 600 k. lakbér.) 
A közgyűlés lelkes éljenzés közt vette tudo­
másul a kinevezést, mely után több leérkezett 
min. rendeletet olvastak tel és vettek tudomá­
sul. Ezután 6 városi hivatalnoknak szabadságot 
kérő folyamodványát olvastak fel Matzer J. 
arvaszéki előadó 6 heti, — tirettenthaler K. 
adótiszt szintén hat heti, — Duda Marius vili. 
vil. központi könyvelő 3 heti szabadságot ka­
pott, Vaszilyevits F. vár írnok és loth Lajos 
var. fögépésznek 14—14 napi szabadságadásra 
hatalmazták fel a polgármestert.

Tanulótársak találkozása. Kedves és min­
den izében emelkedett hangulatú összejövetelt 
rendeztek a múlt vasárnap városunkban azok, 
a kik ezelőtt 10 esztendővel a verseczi főreál 
iskolában tettek érettségi vizsgálatot. Megje­
lentek : Benda Jenő egyet, segédtanár Budapest, 
tiernácsky Jenő múzeumi őr Budapest, 1 hier 
Manó vasúti mérnök Budapest, Heinrich Sebes­
tyén csász. és kir. udvari építész Becs, Szta- 
neszku J. bányamérnök Salgo-1 árján, Wátz 
Károly szamtiszt Temesvár. Lobi Márkus jegy­
ző Mercsina és Kardos Miksa csász. és kir. had­
nagy komárom, kimentették elmaradásukat. A 
derek fiatal emberek, •—■ kik díszére válnak 
úgy azon tanintézetnek, mint a tanári testület­
nek, mely őket közép isk. pályájukon nevelte
— d. e. 10 órakor tiszelegtek régi tanáraiknál 
majd azok kíséretében halaadó isteni tiszteleten 
vettek részt. Kegyeletcs szép dolgot cseleked­
tek, midőn egykori igazgatójuk néhai B u d a y 
József sirjara koszorút helyeztek. Este régi 
tanáraikkal egyetemben ünnepi áldomásra gyűl­
tek a Glückmann féle vigadóban, hol meleg 
hangú toasztokban adtak kifejezést tanáraik 
iránt érzett igaz tiszteletűk és szeretetüknek, és 
elhatároztak, hogy 10 év múlva ismét össze­
fognak gyülekezni találkozásra.

Lenau szobor. „Versecz és vidéké magyar 
nyelvterjesztó egyesülete“ a Csatádon felállítan­
dó Lenau szoborra 25 koronát adományozott. 
Az egyesület a csatád! tervezett ünnepségeken 
is képviseltetni fogja magát.

Tornaverseny. Lapunk múlt vasárnapi 
szamában mar megemlékeztünk az allami fór. 
isk. tor na verseny ének lefolyásáról, jelenleg kö­
zöljük a nyertesek neveit : Oklevél e t nyer­
tek : Konte A. (mászás es tavugras.) Froniusz 
L. (sulydobás). Bäuerle B. (futás). IV. oszt. t. 
Finke F. (mászás). Gyonin S. (tavugrás). tiodó 
Lajos (sulydobás). Schmidt A. (futás). V. oszt. 
tanulok. Seemayer ti. (függeszkedés). Neustadtl 
1. (magasugrás). Sporea bz. (súlyemelés). Olasz 
ti. (futás). VI. oszt. tan. Adler E. (fuggeszke- 
desi. Mayer E. (magasugrás). Fodhajeczky ti. 
(súlyemelés). Benzion H, (futás.) VII. oszt. tan.
— Bronzérmet nyertek : Radulovies ti. 
(mászás). Fronius L. (távugras). Jon G (suly- 
dobas.) Parché K. (futás). 1V. oszt. tan. Gyo­
nin S. (mászás). Pinke F. ^távugras). Schmidt 
K. (sulydobás.) Ny águl M. (futás.) V. oszt. tan. 
Szamotlov M. (függeszkedés és futás). Stojako- 
vics Sz. (magasugrás. Olasz ti. (súlyemelés). 
VI oszt, tan. Mayer E. (függeszkedés) Springer 
E. (magasugrás). Marsalek J. (súlyemelés). Adler 
E. (futás). VII. oszt. tan. A sikerült versenyek 
után — melynek végét a zápor egy kissé meg- 
zavarta — a közönség azon meggyőződéssel 
távozott, hogy a föreahskolánkban a testi ne­
velésre is kiváló gondot fordítanak, s hogy 
J a n e 1 1 József és T h o 11 Pál tornatanárok, 
nagy igyekezettel és nemes ambiczióval kepezik 
a testedző tornabau.

Rajzkial litas az allami föreáliskolaban. 
P'örealiskolánk növendékeinek szabadkézi és 
geometriai rajzaiból f. hó 24-én szerdán rajzki- 
állítás rendeztetik, melynek megtekintésére vá­
rosunk T. Cz. közönségének figyelmét ez utón 
is felhívjuk. A kiállítást d. e. 8—12 és d. u. 
3—5 óráig lehet megtekinteni.

A veresezi szőlészeti és borászati kongresz-
SZUS előmunkálatai serényen folynak. Eddig a 
következő programmpontok vétettek fel: 1. A 
borértékesítés akadályai a belföldön és ezeknek 
elhárítására vezető eszközök. Állasfoglalás az 
értékesítő szövetkezetek állami támogatása ellen 
— a fogyasztási adó leszállítása a katona­
ság bevonatása borfogyasztásba — raczionális 
bortermelés és szuretelés tekintettel a kereske­
delem és fogyasztás igényeire — a cognacipar 
támogatása a szeszégetési adó torvény változ­
tatása áltál állandó szaktanács létesítése a 
kereskedelmi ministeriumban — az egyes bor­

vidékek termékeinek rendszeres hivatalos meg- 
vizsgáltatasa, borstatistika létesítése czéljaböl 
(Előadó Molnár Lipót, a „Magyar Borkereske­
delem“ szerkesztője). A borértékesítés akadá- 
yai a külföldön és az export útjainak egyen- 
getése Állami ösztöndíjakkal ellátott fiatal 
pereskedők kiküldetése a kereskedelmi piaczok 
tanulmányozása czéljaból — kiviteli prémiumok 
engedelyezése — konzulátusaink díjmentes tá­
mogatása és inforináczió szolgáltatása —■ olcsó 
fuvardijak megállapítása borra és hordókra — 
a külföldre szánt mustkűldeményeknek gyors- 
árukénti közvetlen továbbítása — vörös bor 
típusok termelése és rendszeresítése (előadó : 
még nincs). Az okszerű borkezelés tekintettel a 
mübortorvény anomáliáira. (A bortörvény meg 
szigorítása de megfelelőbbé tétele, — adómén 
tes ezukor használatának engedélyezése a must 
és bor javításhoz). (Előadó ür. Szilágyi Gyula 
magántanár, hites vegyész). A bevásárlási és el­
adási szokványok revíziója. (Bizományosok s 
ügynökök — hordohitelesitési mizériák — köl 
csőn hordók ügye). (Előadásra felkéretik : Dr. 
Schreyer Jakab a magyar kereskedelmi csarnok 
főtitkára). A magyarországi borkereskedők or­
szágos szövetségének megalakulása és alapsza­
bály tervezetének megvitatása. (Előadó : Zwack 
Ákos a Gruber L. és fia ezég beltagja). Indít 
ványok és javaslatok.

A Csanádi papság és a pángermánizmus.
Az alldeutsch eszmék terjedésével szemben 
Pacha István csanadkeruleti esperes és nagy- 
szentmiklósi plébános előterjesztésére és indít­
ványára az öscsanádi esperesi kerület gyűlése a 
következőket vette határozatba : Mi, az öscsa- 
nadi esperesi kerület papsága, kijelentjük hogy 
a reánk bízott német ajkú kath. hívek ma is 
ugyanazzal a szeretettel ragaszkodnak a magyai 
állameszméhez, hazahoz, amelylyel apai a sza- 
badsagharcz alatt vérüket ontották a magyar 
szabadságért; s ha itt ott föl is bukkant egy• 
egy idegenből jött lelketlen bujtogató szava - 
tudtunkkal — visszhangra nem talált ; híveink 
a kéretlenül házukba küldött pángermán újsá­
gokat el nem fogadták, azokra elő nem fizet­
tek. A mi pedig azt a vadat illeti, hogy a 
szóban levő németajkú kath. hívek lelkipásztorai 
eme hazafiatlan mozgalmakat tétlenül nézik, 
sőt elősegítik azt a magunk r é s z é,r Ö 1 
a leghatározottabban és legerélyesebben vissza­
utasítjuk, a következőkről tévén egyúttal nyíl­
tan, férfiasán vallomást: Az ös-csanádi esperest 
kerület a hazajat, Jeruzsálemet megkönyezö 
Jézustól tanulja a hazaszeretetet s mint az 
isteni Mester egyébb parancsait és erényeit 
teljes erejéből megtartani, követni iparkodik, a 
magyar haza szeretetében is soha meg fogyat­
kozni nem fog, híveinek utánzásra való példát 
óhajt nyújtani ; azonkívül mi az ös-csanádi es­
peresi kerület papsága a szó szoros értelmében 
Szent-Gellért vértanú s első Csanádi püspök 
nyomdokaiban járván, követni akarván most 
kegyelmes föpásztorunkat. Dessewííy Sándor 
csanadi püspököt: a nemes hazaszeretet tün­
döklő példáit tartjuk szem előtt. Ennélfogva 
mindnyáján — bármily nyelvű anyától szület­
tünk legyen — teljes leiekből ragaszkodunk 
ahhoz a magyar hazához, amelyhez apáink is 
ragaszkodtak s amelynek hantjai alatt csont­
jaik porladoznak; szeretjük azt a magyar ha­
zát, a melynek fiai vagyunk s amelynek jótéte­
ményeit élvezzük; egyszóval szivböl-lélekböl 
magyaroknak valljuk magunkat: a magyar nem­
zet törekvései, a magyar haza öröme, bánata, 
a mi vagyunk, törekvésünk, örömünk, bána­
tunk; végül a magyar hazáért készek vagyunk 
bármily áldozatra elsősorban pedig teljes erőnk­
ből azon iparkodunk, hogy híveinket bárminő 
hazafiatlan befolyástól megóvjuk, hogy őket a 
magyar haza szeretetében megtartsuk, erő­
sítsük.“

Vizsgálatok sorrendje az állami főreáliskolában.
Junius 23-an d. e. VII. Magyar, német, fanczia.

IV. oszt. Számtan, mértan.
„ 23-án, d. u III Magyar, német, franczia.

V. oszt. Vegytan, számtan,
A vizsgalatok d. e. 8 órakor, d. u. 2 órakor 
kezdődnek. — A T. cz. szülőket és tanügyba 
rátokat ezen vizsgálatokra tisztelettel meghívja 
a igazgatóság.

A GerŐ-féle nyilvánossági joggal felruházott 
magán elemi népiskolában az évzáró vizsgálatok 
hétfőn junius hu 23-án fognak megtarttatni, 
még pedig délelőtt 8—-10 az I-ső és lí-ik, 
10—12 a 111-ik, délután 2 4 a IV osztályban.
A szülök és tanügybarátok e vizsgalatokra 
tisztelettel meghivatnak.



Mayering Emma nyilvánossági joggal ellá­
tott leánynevelö tanintézetében az évzáró 
vizsgálatok junius hó 25, 2ü és 27-én tartatnak 
meg, és pedig: junius 25-én reggel '/„9-töl 
kezdve az I. II. Ill-ik és IV-ik elemi osztályok 
vizsgálatai 2t>án reggel 8-tól az I. II-ik polgári 
osztályok vizsgálata, délután 2 órától a III— 
lV-ik polg. oszt. vizsgálata. 27-én d. e. 9 óra­
kor évzáró hangverseny. A vizsgálatok napjain 
a rajz- és kézi munkák közszemlére kiállíttat­
nak. Ezen vizsgálatokhoz a tisztelt szülök és 
tanügybarátok ez utón is meghivatnak.

A verseczi vár. polg. leányiskolában tar­
tandó évzáró vizgálatok sorrendje: Junius 28-án 
délelőtt, I. polg. osztály, délután II. polg. oszt, 
junius 24-én délelőtt III. polg. oszt. délután IV. 
oszt. Junius 2ti. és 27-én délelőtt 9 órakor ze­
nevizsgálat, mint évzáró ünnepély., junius 29-én 
„Te De um“ utánna bizonyítvány és értesítő 
kiosztás. A vizsgálatokkal egyidejűleg megte­
kinthetők a növendékek kézimunkái és rajzai 
is. — A vizsgálatokra a tisztelt szülőket és 
gyermekbarátokat ez utón is tisztelettel meg­
hívjuk.

Vád alá helyezett ügyvéd. A temesvári ügy­
védi kamara vád alá helyezte Dr. K r e m 1 i n g 
Lajos fehértemplomi ügyvédet. Ennek a határo­
zatnak érdekes előzménye van. Dr. Kremling 
ügyvéd ugyanis — a ki egyik vezető embere 
a fehértemplomi pángermánoknak, németnyelvű 
beadványt intézett Fehértemplom város taná­
csához. Temes vármegye alispánja az illendő­
séggel nem tartván összeférhetőnek, hogy ma­
gyar gyakorló ügyvéd német nyelvű beadványt 
intéz magyar hatósághoz, átirt az ügyvédi ka­
marához a megtorló intézkedések megtétele 
végett. Kremling azzal védkezett a kamara 
előtt, hogy a beadvány a fehértemplomi városi 
közgyűléshez és tanácshoz volt beadva, Fehér- 
templom város jegyzőkönyvi nyelve pedig a vá­
ros hivatalos nyelve a német, mely különben az ó 
anyanyelve is. Az ügyvédi kamara a vád alá he­
lyezési határozatában erre a következőket jegyzi 
meg : Ámbár kétségtelen, hogy az I8ti8. évi 
44. t -ez, 23. ya megengedi, hogy az ország 
minden polgára saját községéhez beadványait 
anyanyelvén nyújthassa be, mégis önként követ­
kezik, hogy a törvény ezen intézkedésének in- 
tencziój a az volt, hogy ez csakis az ország azon 
polgáraira értendő és érthető, kik az állam 
hivatalos nyelvét nem bírjak, de az semmi 
esetre sem lehetett, hogy a hatósághoz a ma­
gyar ügyvédség egy tagja más, mint magyar 
nyelven adhasson be beadványokat. A magyar 
ügyvédek a magyar hatósághoz intézett bead­
ványainak magyar nyelven való szerkesztése és 
benyújtása egyenesen kötelessége, a melyet pa- 
naszlott német nyelvű beadványával csélzato- 
san sértett meg, a miért is a magyar nyelvnek 
panaszlott által való tudatos mellőzése nemcsak 
kötelességszegést látszik megállapítani, hanem 
egyben a magyar államiság elleni oly tüntetést 
is, mely áltál a magyar ügyvédi kar tekinté­
lyét sérti, panaszlottat pedig a tiszteletre és 
bizalomra méltatlanná teszi. Dr. Kremling e 
vádhatározat ellen felebbezett a Curiához. 
jogász körökben nagy érdekkel varjak a Curia 
döntését.

A „Gross-Klklndaer Zeitung“ a hírhedt 
K o r n A. alldeutsch agitátor hazaáruló bérencz 
lapja múlt vasárnapi számában a családi Lcnau 
emlékről vezérczikkezik, vérkönnyüket sir és 
izgatja a svábokat, szidja a családi ünnepély 
Iendező bizottságot, a miért nem az ö száj ize 
szerint való magyarellenes tüntetést csinált az 
ünnepélyből és hallgatott a magyar sajtó, külö­
nösen pedig a „Budapesti Hírlap“ szavara. 
Emlegeti a „B — i Hirlap“-ot, hogy „tapintatla­
nul gorombán ir, (mit jüdische Pressfrechheit) 

mint szerinte mindig.“ — Tehetetlen dühé­
ben azonban leginkább neki ront Herczeg 
l'erencznek, a svábnak renegátnak és imigyen 
ír: »Wenn die Csatádé/, richtiger des Denkmal 
konnte, sich mit diesem Manne {Herczeg De- 
>encz) indentijicirt, dann müssen wir Deutsche 
Ungarns uns schamroth von der Csatäder Denkmal 
sachc abwenden.« Fenyegtödzik Korn, hogy ha 
olyan lesz az ünnepély, mint a hogy azt a 
O'iatádiak tervezik, — akkor az ö lapjának ol­
vasói adományaikat visszavonják, mert ők azt 
IICIU tűrhetik, hogy az „Ofcnpester verjudeten 
Li teraturvereine“-k, a magyar „Juden Blátter“- 

I irányítsák azt az ünnepélyt. „Latiatuc 
elcyni mic vogmuc..............“

Harcztzerü lövészet. Kedden vagyis f. hó 
-4 én reggeli 5 órától körülbelül déli II óráig 
* m- kir, verseczi 7. honvédgyalogezrednek

verseczen állomásozó 1-sÖ zászlóalj legénysé­
gével harezszerü lövészet fog tártatni a nagy 
rétben lévő „fsolirungs Canal mentén. Figyel­
meztetjük tehat gazdáinkat, hogy a fentemlitett 
hely közelében mezei munkálatokat a fentemli­
tett időben végezni tilos.

A pángermán szerkesztő ügye. Múlt ked­
den kezdődött meg K o r n Artur ellen megin­
dított sajtóper tárgyalása a szegedi esküdtszék 
előtt. A tárgyalás során a vádlott előadja, 
hogy csodálkozik azon, hogy az inkriminált 
közleményben izgatást latnak. A közvélemény­
ben előforduló az a kifejezés, hogy a nemeteket 
piszkos ár veszi korül csak azt jelenti, hogy 
hitehagyott az, aki semmibe sem veszi anya­
nyelvét. Egyébbként távol áll tőle az izgatás 
szándéka. Ezután a bíróság elrendelte a tanuk 
kihallgatását. Az első tanú, Breier Béla egy 
alkalommal jelen volt Nagy-Kikindán egy ven­
déglőben, a hol Korn lakomát adott szász ven­
dégei tiszteletére. Korn ott egy pángermán 
felköszöntót mondott. 1 anu akkor még nem 
ismerte Kornt. Egy más alkalommal Korn be­
mutatkozott neki németül, ö magyarul vála­
szolt, mire Korn azt felelte : Hogy lehet valaki 
olyan gyalázatos ? Erre tanú megverte Kornt. 
Második tanú Kául Andrásné kereskedő neje 
elmondja, hogy Korn megtámadta azért, mert 
fiával magyarul beszélt, azt modván : Nem illik 
hogy német asszony magyar nyelvre oktassa ki 
gyermekét. Harmadik tanú Kiss Károly nagy- 
kikindai ügyvéd és szerkesztő foiemlititi, hogy 
egy Venczel Frigyes nevű kereskedő Korn izga­
tásainak hatása alatt megváltoztatta magyar 
czégfeliratát és helyette német feliratot alkal­
mazott. Komnak nagy része van a brassói 
bank kikindai fiókjának megalapításában, ahol 
alkalmazást is kapott. Korn külföldről kap pén­
zeket, de kap Nagyszebenböl is. A tanú ezt a 
nagykikindai kir ügyésztől tudja. Az újságját 
Korn ingyen küldi szét a lakosoknak. Korn 
izgatásainak hatása olyan Kikindán is, hogy 
még az ügyvédek között is szenvedélyes pan- 
germán viták vannak napirenden a partarban. 
A következő tanú Parisol Lajos tanító azokról 
az állapotokról beszél, a melyek azelőtt ural­
kodtak és most is fennállanak. Régebben min­
den szülő örült, ha gyermeke jól tanult magya­
rul. Mióta Korn fellépett, ez teljesen megvál­
tozott. A gyermekeket felizgatják, hogy ma­
gyarul ne tanuljanak. A következő tanú, Marx 
Tamás, szenthuberti tanító. A legények kine­
vetik az embert ha magyarul szólítják meg 
őket. Keseregnek, hogy a kormány meg­
fosztani akarja őket legdrágább kincsüktől, a 
német nyelvtől; lesz még egyszer 48-as szabad- 
sagharcz, akkor a magyarok ellen lesznek. A 
Dresdener Nachrichten-t ingyen kapják egy pár 
korcsmájukban. Schalter Ferencz szent-huberti 
plébános arról beszél, hogy most, ha megszól­
ít olyan embert, a ki tud magyarul, az né­
metül felel. Űrnapján a pangermanok nem 
akarták megengedni, hogy az ünnepi satrakat 
foldíszitsék. Tanú egy kovacsmesterhez elüzent, 
hogy jöjjön valami igazitanivaló miatt, de ez 
azt felelte, hogy magyar embernek nem dolgo­
zik. Felolvastak még Balázs Jenő szerkesztő 
eskü alatt tett vallomását, aki az előbbi tanuk 
állításait a maga részéről is merösitette. Azután 
Winkler István kir. ügyész terjesztette elő vád­
beszédét, amelyet az abban nyilvánuló igaz 
hazaszeretet miatt a hallgatóság lelkesen meg- 
éljenzett. Az ügyész a vádlott szigorú megbün­
tetését kért. Dr. Ehrlich Miklós védöbeszédében 
utal arra, hogy a vádlott apja magyar volt s 
csak fia nevelkedett Németországban, Erre a 
törvényszék egy kérdést terjesztett az esküdtek 
elé. Vétkes-e a vádlott abban, hogy „Gedenke, 
das du ein Deutscher bist“ czimü versben izga­

tott a magyar állam ellen ? Az esküdtek 8 
szavazattal igennel feleltek, mire a törvényszék 
a vádlottat 6 hónapi államfogházra ítélte. Korn 
Arthurt a nagykikindai törvényszék súlyos 
fogházbüntetéssel sújtotta. Ezúttal nem a ma­
gyar álla mész meellenes izgatásairól van szó. 
Kauczió nélküli politizálásért kéthavi fogházra 
és 400 korona pénzbüntetésre Ítélte.

A Mindentudó. Ez a czime egy most meg­
jelent munkának, melyről az a benyomásunk, 
hegy gazdag, érdekes és tanulságos tartalma 
szinte kétsételenné teszi, hogy mindenkinek, a 
kinek a kezébe kerül, kedvelt könyve lesz a 
„Mindentudó“. Időképpen a hölgyeknek lesz 
örömük benne, mert igen sok oly an kérdésre 
tatainak benne megbízható, kimerítő választ, 
mely őket különösen érdekli A Mindentudó 
ugyanis sok száz rövid czikkben részletetesen 
tárgyalja mindazt, a mit az egészség megtartá­
sáról. a gyermek ápolásáról, a szépség meg­
óvásáról, továbbá a háztartási és gazdasági 
teendőkről tudni minden nőnek hasznos és 
szükséges egészségtani része hivatva van arra, 
hogy a közönségnek mai napság még igen 
hiányos higiénikus ismereteit nagy' mértékben 
gazdagítsa A csinosan kiállított könyv a Sin­
ger és Wolfner ezég kiadásában jelent meg. Ára 
3 korona.

Mint értesülünk, a Magyar Leszámítoló- és 
Pénzváltóbank, ezen előzékenységéről általáno- 
san ismert, előkelő fővárosi pénzintézet újabban 
jelzálogosztályt nyitott s ajánljuk mailszámunk­
ban megjelent idevonatkozó hirdetését különö­
sen gazdaközönségünk figyelmébe,

Szerkesztői levelezés.
Lapunk szerkesztője tegnap édes anyja 

halálos ágyához Rimaszombatba utazott.

Nyilttéra
Férfiak ingyen kapnak

olyan uj talalmanyu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy 
száz oldalos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte Írnak. Ez a 
iegbamulatra méltóbb csodaorvosság, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytan 
nemi bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
férfierőben szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­
gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a háziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban szelemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
lenül azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés 
szükséges csodálatos eredménynyel gyógyítja az 
évek óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt 
irhát a State Medical Institutnak az alant jelzett 
czimre, a honnan a csomagot rogtonelküldik. Az 
intézet leginkább azokat akarja megmenteni, akik 
kezeles czéljábol az otthonukat nem hagyhatják 
el. A próbacsomag megmutatja, hogy mily kóny- 
nyen kigyógyithatók ebből a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki 
irhát érette bárhonnan magyarul, mire titoktartás 
mellett postafordultával egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma. A csomag olyan szépen be van csoma­
golva, hogy a tartalmát senki sem fogja meg­
tudni. A levelet igy kell czimezni: State Medical 
Institute, ü903 Elektron Building, P’ort Wayne, 
Ind. Amerika. A levelek mindig bérmentesi- 
tendök.

vastartóiméi, tápláló és erősítő szer, 
vérképző és Megerősítő, 
kellemes Izti és könnyen emészthető. 
Megkérdezheti orvosát.

MF~ Kapható minden gyógyszertárban
Verseczi főraktár: Herczog József gyógyszertára Versecz
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1902. El. 5/7.
Hirdetmény.

A verseczi kir. jarasbirósági és fogházi 
helyiségek fűtéséhez 1902 évi október hó lo-töl 
1903 évi ápril hó 15-ig terjedő időtartamban 
szükséges 133 7 köbméter elsöminöségü cser- és 
biikkfa szállításának biztosítása érdekében 1902. 
évi julius hó 5. napján délelőtti 10 órakor a 
verseczi kir. járásbíróság 4. sz hivatali helyi­
ségében versenytárgyalás log tartatni.

A tüzelő anyag Vs része 1902. október 
1-sö, 2/b része pedig 1903. január hó 1-sö nap­
jáig lesz szállítandó.

A kitűzött határidőig 2U0 kor. bánatpénz­
zel ellátott írásbeli ajánlatokat is lehet be­
adni.

A részletes feltételek a verseczi kir. jbÍró­
ságnál (a 4 sz. hivatali helyiségében) a hiva­
tali orak alatt megtudhatók.

Verseczen, a kir. járásbíróságnál 1902 évi 
junius hó 17. napján.

A kir. járásbíróság vezetője.
Paulovics István

kir. itélőtablabiró.

m

■f

A legszebb és divatosabb

csokrokat és 
koszorúkat

élő virágokból
szállít minden tájakra gyorsan és pontosan a

cs. és kir. udvari virágszállitó

Mühle Vilmos
Temesvár.

Magyar Leszámítoló- és 
Pénzváltó-Bank

Budapesten, V„ Dorottya-uteza (í. sz. 
saját ház.

Befizetett részvénytöke 
30 millió korona,

A bank újabban a

jelzálog üzletet
vette fel üzleti körébe.

Jelzálogkölcsönöket engedélyez

földbirtokokra
es városi nagy bérhazakra sajat kibocsátású
4 százalékos záloglevelek

alapján 20 eves, 30. 40, 50, 00, 05 és 70 
éves törlesztésre a legelőnyösebb feltételek 
mellett.
A benyújtásokat a leggyorsabban bonyo­
lítja- In: minden megkeresést -is óra 

alatt válaszban részesít.

•« ss 3 6 4£ W *•« o B
feS & 21 £

Mc 0o miiek Harvesting Machine-Company.
(Chicagói aratógópgyár.)
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Kévekötő aratógép, „Daisy“ marokrakó aratógóp,
Fükaszálógép, Szénagyüjto gereblye és
Köszörükószülék „ . Kóvekótolonal

gyártmányai.
Ne vásároljon, mig- gépeinket nem látta s árainkat nem kérdezte 1 

Olcsó tartalékrészek óriási raktára. Tessék mintakönyvet kérni :
VILLIAM J. STILLMAN Évi termelés: BUDAPEST,

igazgató. 362000 gép. V. kerület, Váczi-ut 30 szám.
Képviselőnk : Seidl Gyula Versecz.
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Allein echter Balsam
aus der Schutzengel- i 

Apotheke des

L Thierry in Pregrada
Roiiitsch-Sauerbiunr .

tEg-yed.-0-l valódi angol

Közegészségügyileg megvizsgálva és véleményezve.
»—<£ Az iive^elí felszerelése lcereelc. törvényszéki m in t a véd elem alatt áll. —o

15 balzsam belsőleg és külsőleg használ. 15z: 1. Utólérhetetlen hatása gyógyszer 
a tüdőnek, a mellnek minden kóros állapotaiban, enyhíti a hurutot, megszünteti a köpetet,

I véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyógyit a legrégibb bajokból is. 2. Kitűnő hatása 
van torokgvuladás, rekedtség és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan elűzi a lázakat 4. 
Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor, s a bél betegségeket, különösen a gyomor, szélgör- 

j estiket és tagra ugatásokat, ö. Szelíden mozdítja elő a székelési s a vér tisztulását, meg- 
I tisztítja a veséket, megszabadít a búskomorságtól s a hypohondriától, javítja az étvágyat 
j s az emésztést, ti. .Nagyszerű szolgálatokat tesz. fogfájáskor, üres fogaknál és szájrothadás- 
I kor s általában minden fog- és szájbajoknál, megszünteti a felbüfögést, a szájnak s a gyo­

mornak bűzét. 7. Külsőleg csodálatos gyógyhatással bír a sebekre, uj és régi forradásokra, 
orbánrz. kiütés varak, megfagyott s megégetett tagokra rüh, fekély s bürduzzadás és repe- 

I des slb. esetében, megszünteti a fejlájast, zúgást, szaggatást, köszvényt, fülfájdalmat stb. 
Vigyázzunk tehát mindég ezen lenti zöld apácza-védjegyre! Hamisítástól legjobban meg­
óv az. ha közvetlenül tőlem gyáramból rendelnek. A szétküldés csakis eredeti szab. car- 
Ionokban történik, melyekben I'.' kicsiny vagy ti dupla üveg foglaltatik. Ausztria-Magyar 
ország minden postaállomására bérmentve 12 kis vagy ti dupla üveg 4 korona, Bosznia 
'•s llenzegovina részére 12 kis vagx ö dupla üveg 4 korona és tiö tillér; kevesebb mint 
12 kis vagy ti dupla üveg nem küldetik széjjel.
Szétküldés csak előrefizetés vagy az összeg utánvétele

mellett.

mikor mindenféle sebtől, ha még oly régi keletit is könnyen, fájdalom 
nélkül megszabadulhat, operávzió sem kell, ha Thierry gyógyszerész

egyedül valódi r r
Miért szenved ön?

használja mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetetlen.
A valódi ceiitifolium-kenocs alkalmazható a gyermekúgyasak rossz, természetű mellbiij.inál, szoptatok mplIkeméuyeUétse, a tét 

elapadaenuak, az 01 baneznuk ei-eteil.en, továbbá mindenfele regi servek, láb- és csont,íyilásuk, sebek, folyások, dagadt lábak, s csoutevese- 
itéseknél, vágás, szórás, lövés és ütés által előidézett sebeknél; az idegen testek, pl. : üveg. szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolításánál 
mindenféle daganat, kinövi-, képződmény, kar bún kutas es raknál; végre pokolvar. kórömférog, körömgyülés, a labuak járás közben történt 
kist-be.s iilose, fagyá-s és égetés okozta sebek, a ne legt-k és gyermekek fekvés általi kisebesülése, tvrokdaganat, meggyűlt vér, fülzúgá# 
stb. stb. eseteiben. Kot adagi ál kevesebb nem -zállittntik ; ., szállítás kizárólag az összeg előre küldése mellett eszközöltetik. Két tégely 
csomagolással postai szállítási díjjal együtt 3 korona do till. r. Számos bizonyítvány rendelkezésre áll. Arra kerek mindenkit, 
begy óvakodjék a hat as ne! i; ni i hamisítások \ évesétől s arra egyeljen, hogy a t egeit be ee van-e a fenti védjegyein és ezégem - Tblsrrv 
(A ) LIMITED gyógytárn az „Őrangyalhoz" Pregi adában, égetve. '

I. kft gyogyerejebeo l'clülmulhatatlau szer, sohasem rolniik el, ellenben minél régibb lesz, annul értékesebb es hathatósabb, ee 
nem a meleg, sem pedig a hideg nem árt nekik, így tehat az. év bármely szakában küldhető. Majdnem mindig van hatásuk ee -«gittnek 
legalább az orvos megérkeztéig, természetesen nem szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajánl! hasonló, de hatástalan szereket 
használni, melyeken csak legfeljebb a pénzt -lobjuk ki. hanem maradjunk csak e mellett a két régi elismert, jó, olcsó, megbízható amellett 
teljesen ártatlan, világhírű szernél, melyeknek minden családnál találhatónak kellene lenni. A hol a lent ismertetett védjegyekkel valódién 
kapni nem lehet, lessek egyenesen rendelni vb czimezni:

Thierry (Adolf) gyógyszerész LIMITED Őrangyal-gyógyszertára, Prtgrada. Rohitsch-Sauertirunn mellett.
k"Zp. raktár Budapesten: I örök J, gyógyszerész; Zágrábban: Mittel bucii .). gyógyszerész es Becsben: Brady C. gyógyszerésznél.

államvasutak gépgyárának
- X
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BUDAPEST, Váczi-körut 32. szám.
ajánlja, a. magy. kir. államvasutak gépgyárában k-észiilt

4, 6, 8, 10 és 12 lóerejü GÖZCSÉPLÖ- KÉSZLETEIT, - 
14, 16 és 20 lóerejü COMPOUND-LOCOMOBILJAIT, és végre ^P|

lüflM 11 »S111 WWl ** legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó 
SS*™”*1**^^1*****és kévekötő aratógépeit,
l"ViU,1,:'; y/.ab. osztr.-magvnr állainvasuttá,^^ resiczai mezőgazdasági gépgyárában készüli SACK- 

rendszeru aczelontcsu ekefovel ellátott EKEIT úgy,4,1, mezőgazdasági eszközeit.
Kizárólagos képviselő : Singer és Palmer, Temesvár.

A Kirchuer-féle könyvnyomda tulajdonn a nyomása Vcrseoz.


